	Договор № ________-____-___/___
о практической подготовке обучающихся

г. Санкт-Петербург	«__» ________ 202__ г.

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Санкт-Петербургский государственный экономический университет» (СПбГЭУ), осуществляющее образовательную деятельность на основании Лицензии №Л035-00115-78/00120293 от 12 ноября 2021, именуемое в дальнейшем «Университет», в лице проректора по организации учебного процесса Малевич Юлии Валерьевны, действующей на основании доверенности №29-23 от 10.01.2023, с одной стороны, и полное наименование организации на английском, именуемая в дальнейшем «Профильная организация», в лице должность, ФИО на русском языке, действующего на основании Устава, с другой стороны, именуемые по отдельности «Сторона», а вместе – «Стороны», заключили настоящий Договор о нижеследующем.

1. Предмет Договора
1.1. Предметом настоящего Договора является организация практической подготовки обучающихся.
1.2. Помещения Профильной организации, находящееся в них оборудование и технические средства обучения, необходимые для реализации компонентов образовательной программы при организации практической подготовки, используются Университетом на безвозмездной основе. 

2. Права и обязанности Сторон
2.1. Профильная организация обязана:
2.1.1. предоставить Университету в соответствии с графиком учебного процесса с __.__.____ по __.__.____ 1 (одно) место для организации практической подготовки, проводимой при проведении практики (далее – практическая подготовка), обучающегося ___ курса ФИО студента по направлению/специальности ___.___.____ «________».
Практическая подготовка осуществляется в помещениях Профильной организации, перечень которых согласуется Сторонами и является неотъемлемой частью настоящего Договора (приложение № 1).
2.1.2. создать условия для реализации компонентов образовательной программы в форме практической подготовки, предоставить оборудование и технические средства обучения в объеме, позволяющем выполнять определенные виды работ, связанные с будущей профессиональной деятельностью обучающихся;
2.1.3. 2.1.3.	назначить ответственное лицо, соответствующее требованиям трудового законодательства Российской Федерации о допуске к педагогической деятельности, из числа работников Профильной организации, которое обеспечивает организацию реализации компонентов образовательной программы в форме практической подготовки со стороны Профильной организации;
2.1.4. при смене лица, указанного в пункте 2.1.3., в 10-дневный срок сообщить об этом Университету;
2.1.5. обеспечить безопасные условия реализации компонентов образовательной программы в форме практической подготовки, выполнение правил противопожарной безопасности, правил охраны труда, техники безопасности и санитарно-эпидемиологических правил и гигиенических нормативов;
2.1.6. проводить оценку условий труда на рабочих местах, используемых при реализации компонентов образовательной программы в форме практической подготовки, и сообщать в Университет об условиях труда и требованиях охраны труда на рабочем месте; 
2.1.7. ознакомить обучающихся с правилами внутреннего трудового распорядка Профильной организации;
2.1.8. провести инструктаж обучающихся по охране труда и технике безопасности и осуществлять надзор за соблюдением обучающимися правил техники безопасности;
2.1.9. предоставить обучающимся и руководителю по практической подготовке от Университета возможность пользоваться помещениями Профильной организации, согласованными Сторонами (приложение № 1 к настоящему Договору), а также находящимися в них оборудованием и техническими средствами обучения;
2.1.10. обо всех случаях нарушения обучающимися правил внутреннего трудового распорядка, охраны труда и техники безопасности сообщить руководителю по практической подготовке от Университета.
2.2. Университет обязан:  
2.2.1. назначить руководителя по практической подготовке от Университета, который:
1. обеспечивает организацию образовательной деятельности в форме практической подготовки при реализации компонентов образовательной программы;
2. организует участие обучающихся в выполнении определенных видов работ, связанных с будущей профессиональной деятельностью;
3. оказывает методическую помощь обучающимся при выполнении определенных видов работ, связанных с будущей профессиональной деятельностью;
4. несет ответственность совместно с ответственным работником Профильной организации за реализацию компонентов образовательной программы в форме практической подготовки, за жизнь и здоровье обучающихся и работников Университета, соблюдение ими правил противопожарной безопасности, правил охраны труда, техники безопасности и санитарно-эпидемиологических правил и гигиенических нормативов;
2.2.2. при смене руководителя по практической подготовке в 10-дневный срок сообщить об этом Профильной организации;
2.2.3. установить виды учебной деятельности, практики и иные компоненты образовательной программы, осваиваемые обучающими в форме практической подготовки, включая место, продолжительность и период их реализации;
2.2.4. направить обучающихся в Профильную организацию для освоения компонентов образовательной программы в форме практической подготовки.
2.3. Профильная организация имеет право:
2.3.1. требовать от обучающихся соблюдения правил внутреннего трудового распорядка, охраны труда и техники безопасности, режима конфиденциальности, принятого в Профильной организации, предпринимать необходимые действия, направленные на предотвращение ситуации, способствующей разглашению конфиденциальной информации;
2.3.2. в случае установления факта нарушения обучающимися своих обязанностей в период организации практической подготовки, режима конфиденциальности приостановить реализацию компонентов образовательной программы в форме практической подготовки в отношении конкретного обучающегося.
2.4. Университет имеет право:
2.4.1. осуществлять контроль соответствия условий реализации компонентов образовательной программы в форме практической подготовки требованиям настоящего Договора;
2.4.2. запрашивать информацию об организации практической подготовки, в том числе о качестве и объеме выполненных обучающимися работ, связанных с будущей профессиональной деятельностью.

3. Особые условия
3.1. Стороны поручают друг другу обработку персональных данных физических лиц, передаваемых в рамках исполнения настоящего Договора. Каждая из Сторон подтверждает, что обладает необходимыми, в соответствии с требованиями законодательства РФ, основаниями для обработки персональных данных физических лиц, в том числе для передачи персональных данных другой Стороне. Каждая из Сторон гарантирует, что уведомляет субъектов персональных данных об осуществлении обработки их персональных данных другой Стороной.
3.2. Стороны вправе осуществлять обработку персональных данных исключительно в целях исполнения настоящего Договора.
3.3. Обработка персональных данных может осуществляться Сторонами смешанным способом путем: сбора, записи, систематизации, накопления, хранения, уточнения (обновления, изменения), извлечения, использования, обезличивания, блокирования, удаления, уничтожения.
3.4. Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность персональных данных, обеспечивать безопасность персональных данных при их обработке, а также соблюдать требования к защите обрабатываемых персональных данных в соответствии со ст. 19 Федерального закона от 27.07.2006 г. № 152-ФЗ «О персональных данных».
3.5. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения требований по обработке персональных данных, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ.

4. Дополнительные условия
4.1. Несчастный случай, произошедший с обучающимся в период организации практической подготовки в Профильной организации, расследуется и учитывается администрацией Профильной организации совместно с уполномоченным представителем Университета.
4.2. Ответственность за вред, который может наступить вследствие действий, совершенных обучающимися, по разглашению конфиденциальной информации Профильной организации, а также за нарушение интеллектуальных, авторских и иных неимущественных прав несет обучающийся.
4.3. Профильная организация оставляет за собой право предпринимать все необходимые действия, направленные на предотвращение ситуаций, способствующих утечке конфиденциальной информации.
4.4. В случае установления факта умышленного нарушения обучающимся режима конфиденциальности, Профильная организация имеет право досрочно приостановить прохождение практической подготовки виновным лицом.

5. Срок действия договора
5.1. Настоящий Договор вступает в силу после подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Договору.

6. Заключительные положения
6.1. Все споры, возникающие между Сторонами по настоящему Договору, разрешаются Сторонами в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.
6.2. Изменение настоящего Договора осуществляется по соглашению Сторон в письменной форме в виде дополнительных соглашений к настоящему Договору, которые являются его неотъемлемой частью.
6.3.  Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон. Все экземпляры имеют одинаковую юридическую силу.

7. Адреса, реквизиты и подписи Сторон
	
Профильная организация:
наименование организации
Адрес: индекс, полный адрес нахождения организации с указанием страны
ИНН / ОГРН …

	
Университет:
ФГБОУ ВО «Санкт-Петербургский государственный экономический университет»
Адрес: 191023, г. Санкт-Петербург, наб. канала Грибоедова, д.30-32, литер А
Телефон:8 (812) 310-40-78 
ИНН 7840483155   
ОГРН 1129847034570
 

	Должность


____________________

ФИО

М.П.
	Проректор по организации учебного процесса

______________________

Ю.В. Малевич

М.П.



	Agreement № ________-____-___/___
on the practical training of students

Saint-Petersburg 	«__» ________ 202__ г.

Federal state budgetary higher education institution “Saint-Petersburg state university of economics” (UNECON) carrying out educational activities under the License №Л035-00115-78/00120293 of November,12   2021, hereinafter referred to as “University”, represented by Vice-rector for academic affairs Malevich Yulia Valerievna, acting on the basis of the power of attorney №29-23 10.01.2023 on the one part, and Full name of the organization and legal form in English, represented by full name, position, acting on the basis of  the Statute, hereinafter referred to as “Organization” on the other part, hereinafter jointly referred to as “Parties”, have signed this agreement on the following:




1. Subject of Agreement  
1.1. Subject of the Agreement is the joint activity on organizing practical training for the students of UNECON. 
1.2. The premises of the Organization, the equipment, and technical training facilities located in them, necessary for the implementation of the components of the educational program in the organization of practical training, are used by the University free of charge.


2. Obligations of the parties 
2.1. Organization is obliged:
2.1.1. to provide the University in accordance with the schedule of the educational process 1 (one) place from __.__.____ to __.__.____ to organize practical training carried out during internship (hereinafter referred to as practical training) for ___year student Student's full name majoring in ___.___.___ “_____________” 
Practical training is carried out in the premises of the Organization, the list of which is agreed by the Parties and is an integral part of this Agreement (Appendix No. 1).


2.1.2. to create conditions for the implementation of the components of the educational program in the form of practical training, to provide equipment and technical means of training to the extent that allows you to perform certain types of work related to the future professional activity of students;
2.1.3. to appoint a responsible person who meets the requirements of the labor legislation of the Russian Federation on admission to teaching activities from among the employees of the Organization, who ensures the organization of the implementation of the components of the educational program in the form of practical training on the part of the Organization;

2.1.4. when changing the person specified in clause 2.1.3., inform the University about it within 10 days;
2.1.5. to ensure safe conditions for the implementation of the components of the educational program in the form of practical training, compliance with fire safety rules, labor protection rules, safety measures and sanitary and epidemiological rules and hygienic standards;

2.1.6. To assess the working conditions at workplaces used in the implementation of the components of the educational program in the form of practical training, and inform the University about working conditions and labor protection requirements at the workplace;
2.1.7. to familiarize students with the internal labor regulations of the Organization;

2.1.8. to instruct students on labor protection and safety measures and supervise students' compliance with safety rules;

2.1.9. to provide students and the head of practical training from the University with the opportunity to use the premises of the Organization, agreed on by the Parties (Appendix No. 1 to this Agreement), as well as the equipment and technical teaching aids located in them;


2.1.10.  to report all cases of student violation of internal labor regulations, labor protection and safety regulations to the head of practical training from the University.

2.2. University is obliged:
2.2.1. appoint a practical training leader from the University who:
a) ensures the organization of educational activities in the form of practical training in the implementation of the components of the educational program;
b) organizes the participation of students in performing certain types of work related to future professional activities;
c) provides methodological assistance to students in performing certain types of work related to future professional activities;
d) is responsible, together with the responsible employee of the Organization, for the implementation of the components of the educational program in the form of practical training, for the life and health of students and employees of the University, their observance of fire safety rules, labor protection rules, safety measures and sanitary and epidemiological rules and hygienic standards;


2.2.2. when changing the head of practical training, inform the Organization within 10 days;

2.2.3. to establish the types of educational activities, practices and other components of the educational program mastered by students in the form of practical training, including the place, duration and period of their implementation;
2.2.4. to send students to the Organization to master the components of the educational program in the form of practical training.
2.3. The profile organization has the right to:
2.3.1. require students to comply with the rules of internal labor regulations, labor protection and safety measures, the confidentiality regime adopted in the Organization, to take the necessary actions aimed at preventing a situation that contributes to the disclosure of confidential information;

2.3.2. if it is established that students have violated their obligations during the organization of practical training, the confidentiality regime, suspend the implementation of components of the educational program in the form of practical training in relation to a specific student.

2.4. The university has the right to:
2.4.1. monitor the compliance of the conditions for the implementation of the components of the educational program in the form of practical training with the requirements of this Agreement;
2.4.2. request information on the organization of practical training, including the quality and volume of work performed by students related to future professional activities.


3. Special conditions
3.1. The parties entrust each other with the processing of personal data of individuals transferred as part of the execution of this Agreement. Each Party confirms that it has the necessary grounds, in accordance with the requirements of the legislation of the Russian Federation, for processing personal data of individuals, including for transferring personal data to the other Party. Each Party guarantees that it notifies personal data subjects about the processing of their personal data by the other Party.


3.2. The parties have the right to carry out the processing of personal data solely for the purpose of executing this Agreement.
3.3. The processing of personal data can be carried out by the Parties in a mixed way: collection, recording, systematization, accumulation, storage, clarification (update, change), extraction, use, depersonalization, blocking, deletion, destruction.

3.4. The parties undertake to respect the confidentiality of personal data, ensure the security of personal data during their processing, and also comply with the requirements for the protection of processed personal data in accordance with Art. 19 of the Federal Law of 27.07.2006, No. 152-ФЗ "On Personal Data".

3.5. In case of non-fulfillment or improper fulfillment of the requirements for the processing of personal data, the Parties bear responsibility in accordance with the current legislation of the Russian Federation.

4. Additional terms
4.1. An accident that happened to a student during the organization of practical training in the Organization is investigated and taken into account by the administration of the Organization together with the authorized representative of the University.

4.2. The student is responsible for the harm that may occur as a result of actions taken by students to disclose confidential information of the Organization, as well as for violation of intellectual, copyright, and other non-property rights.

4.3. The Organization reserves the right to take all necessary actions aimed at preventing situations that contribute to the leakage of confidential information.

4.4. If the fact of deliberate violation of the confidentiality regime by the student is established, the Organization has the right to prematurely suspend the passage of practical training by the guilty person.


5. Duration of the agreement
5.1. This Agreement comes into force after being signed by the Parties and is valid until the Parties fully fulfill their obligations under the Agreement.

6. Final provisions
6.1. All disputes arising between the Parties under this Agreement shall be resolved by the Parties in the manner established by the legislation of the Russian Federation.

6.2. This Agreement is amended by agreement of the Parties in writing in the form of additional agreements to this Agreement, which are an integral part of it.

6.3. This Agreement is drawn up in two copies, one for each of the Parties. All copies have the same legal force.


7.Addressesm details and signatures of the Parties

	Organization
Full name of organization and legal form
Address: zip code, full address of the organization
ID …
	University:
Federal state budget educational institution of  higher education “Saint-Petersburg state university of economics” 
Address: 191023, Saint-Petersburg, Kanal Griboedova 30\32, liter A
Tel. 8 (812) 310-40-78 
INN 7840483155   
OGRN 1129847034570


	Position


_____________________
            signature
Full name

Seal
	Vice-rector for academic affairs

_____________________ 

Y.V. Malevich

Seal







Приложение №1
к Договору от ___.___.20____ № ________-____-___/___

Appendix # 1
[bookmark: _GoBack]to the Contract dated ___.___.20____ No. ________-____-___/___

Перечень помещений
профильной организации, в которых осуществляется практическая подготовка
	№ п/п
	Наименование помещения
	Адрес нахождения
	Функциональное назначение помещения
	Перечень оборудования и материально-технических средств, находящихся в помещении

	1. 
	Номер помещение или наименование подразделения
	Индекс, полный адрес нахождения организации с указанием страны
	Офисное помещение
	офисная мебель и техника, лицензионное программное обеспечение



The list of premises of the specialized organization in which the internship is carried out
	№
	Name of premise
	Location address
	Functional purpose of the premise
	List of equipment and material and technical means located in the premise

	1. 
	the name of the room or its number
	zip code, full address of the organization
	Office space
	office furniture and equipment, licensed software




	
Профильная организация:
наименование организации
Адрес: индекс, полный адрес нахождения организации с указанием страны
ИНН / ОГРН …

	
Университет:
федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Санкт-Петербургский государственный экономический университет»
Адрес: 191023, г. Санкт-Петербург,
наб. канала Грибоедова, д.30-32, литер А
Телефон:8 (812) 310-40-78
ИНН 7840483155
ОГРН 1129847034570

	
Organization
Full name of organization and legal form
Address: zip code, full address of the organization
ID …
	
University:
Federal state budgetary higher education institution “Saint-Petersburg state university of economics” 
Address: 191023, Saint-Petersburg,
Kanal Griboedova 30\32
Tel. 8 (812) 310-40-78 
INN 7840483155   
OGRN 1129847034570
 

	Должность


____________________ ФИО

М.П.
	Проректор по организации учебного 
процесса
 
______________________ Ю.В. Малевич

М.П.

	Position


_____________________ Full name
            signature
Seal
	Vice-rector for the organization 
of the educational process

__________________ Y.V. Malevich

Seal



